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PRANCŪZŲ GROŽINĖS LITERATŪROS VERTIMŲ TOP 100 

 

 Ajar, Émile, žr. Gary, Romain. 

 Alain-Fournier. „Didysis Molnas“ [Le grand Meaulnes], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Viktoras Miliūnas. Vilnius: Vaga, 1997 (2-oji laida). 

 Anouilh, Jean. Žr. XX a. prancūzų dramos. 

 d’Aurevilly, Barbey. „Šėtoniškosios“ [Les Diaboliques], apysakos; iš prancūzų kalbos vertė 

Ramutė Ramunienė. Vilnius: „Baltų lankų“ leidyba, 2003. 

 Balzac, Honoré de. „Tėvas Gorijo“ [Le Père Goriot], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Vincas Bazilevičius ir Dominykas Urbas. Vilnius: Vaga, 1977 (4-oji laida). 

 Bataille, Georges. „Akies istorija“ [Histoire de l’œil], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Algirdas Kestenis. Vilnius: Charibdė, 1997. 

 Baudelaire, Charles. „Piktybės gėlės“ [Les Fleurs du mal], poezija; iš prancūzų kalbos vertė 

Sigitas Geda. Vilnius: Lietuvos rašytojų sąjungos leidykla, 2005. 

 Beaumarchais, Pierre-Augustin Caron de. „Figaro vedybos“ [La Folle Journée, ou le 

Mariage de Figaro], penkių veiksmų komedija; iš prancūzų kalbos vertė Juozas Urbšys. 

Vilnius: Vaga, 1972. 

 Beckett, Samuel. Žr. XX a. prancūzų dramos. 

 Bédier, Joseph. „Romanas apie Tristaną ir Izoldą“ [Le Roman de Tristan et Iseut]; iš 

prancūzų kalbos vertė Juozas Naujokaitis. Vilnius: Vaga, 1967. 

 Beigbeder, Frédéric. „Meilė trunka trejus metus“ [L’amour dure trois ans], romanas; iš 

prancūzų kalbos vertė Akvilė Melkūnaitė. Vilnius: Tyto alba, 2009. 

 Ben Jelloun, Tahar. „Šventoji naktis“ [La Nuit sacrée], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Jonė Ramunytė. Vilnius: Alma littera, 1997. 

 Bernanos, Georges. „Kaimo klebono dienoraštis“ [Journal d’un curé de campagne], 

romanas; iš prancūzų kalbos vertė Galina Baužytė-Čepinskienė. Vilnius: Katalikų pasaulis, 

2002. 

 Bernardin de Saint-Pierre, Jacques-Henri. „Paulius ir Virginija“ [Paul et Virginie], 

romanas; iš prancūzų kalbos vertė Stasė Banionytė. Vilnius: Vyturys, 1997. 

 Bourget, Paul. „Mokinys“ [Le Disciple], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Dalia 

Lenkauskienė. Vilnius: Vaga, 2009 (Pasaulinės literatūros biblioteka 56a). 

 Bourin, Jeanne. „Išmintingoji Eloiza“ [Très sage Héloïse], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Stasė Banionytė. Vilnius: Žara, 2007. 

 Breton, André. „Nadža“ [Nadja], autobiografinis pasakojimas; iš prancūzų kalbos vertė 
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Akvilė Melkūnaitė. Vilnius: Baltos lankos, 1998. 

 Butor, Michel. „Permaina“ [Modification], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Pranas 

Bieliauskas. Vilnius: Vaga, 1987. 

 Camus, Albert. „Maras“ [La Peste], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Rožė Jankevičiūtė. In: 

Prancūzų egzistencializmo proza. Vilnius: Vaga, 2003 (Pasaulinės literatūros biblioteka 

117a); dar žr. XX a. prancūzų dramos. 

 Camus, Albert. „Svetimas“ [L’Étranger]; „Krytis“ [La Chute], romanai; iš prancūzų kalbos 

vertė Laima Rapšytė. Vilnius: Vaga, 1991; dar žr. XX a. prancūzų dramos. 

 Céline, Louis-Ferdinand. „Kelionė į nakties pakraštį“ [Voyage au bout de la nuit], romanas; iš 

prancūzų kalbos vertė Pranas Bieliauskas. Vilnius: „Baltų lankų“ leidyba, 2002. 

 Chateaubriand, François-René de. Žr. Prancūzų romantikų proza. 

 Chessex, Jacques. „Tironas“ [L’Ogre], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Violeta Tauragienė. 

Vilnius: Lietuvos rašytojų sąjungos leidykla, 2016. 

 Chrétien de Troyes. „Persevalis, arba Pasakojimas apie Gralį“ [Perceval ou le conte du 

Graal], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Eglė Pilkaitė. Vilnius: Gimtasis žodis, 2003. 

 Claudel, Philippe. „Pilkosios sielos“ [Les Âmes grises], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Alina Kiliesaitė. Vilnius: Vaga, 2010. 

 Cocteau, Jean. Žr. XX a. prancūzų dramos. 

 Constant, Benjamin. Žr. Prancūzų romantikų proza. 

 Corneille, Pierre. „Sidas“ [Le Cid], tragikomedija; iš prancūzų kalbos vertė Aleksys 

Churginas. Vilnius: Baltos lankos, 1997. 

 Darrieussecq, Marie. „Truizmai: labai kiauliška istorija“ [Truismes], romanas; iš prancūzų 

kalbos vertė Stasė Banionytė. Vilnius: Algarvė, 1999. 

 Diderot, Denis. „Vienuolė“ [La Religieuse]; „Žakas Fatalistas ir jo ponas“ [Jacques le 

fataliste et son maître], romanai; iš prancūzų kalbos vertė Aldona Merkytė. Vilnius: Vaga, 

1982. 

 Dumas, Alexandre fils (sūnus). „Dama su kamelijomis“ [La Dame aux camélias], romanas; iš 

prancūzų kalbos vertė Stasė Banionytė. Vilnius: Žaltvykslė, 2008. 

 Dumas, Alexandre père (tėvas). „Grafas Montekristas“ [Le Comte de Monte-Cristo], 

romanas, t. 1–3; iš prancūzų kalbos vertė Ona Dabrilaitė ir Elena Švelnienė. Vilnius: Vaga, 

1985 (2-oji laida). 

 Dumas, Alexandre père (tėvas). „Trys muškietininkai“ [Les Trois Mousquetaires], romanas; 

iš prancūzų kalbos vertė Ona Saudargienė. Vilnius: Vaga, 1976 (5-oji laida). 

 Duras, Marguerite. „Hirosima, mano meile“ [Hiroshima mon amour], scenarijus ir dialogai; „ 
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Moderato cantabile“ [Moderato cantabile], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Laima Rapšytė. 

Vilnius: Vaga, 1972. 

 Duras, Marguerite. „Meilužis“ [L’Amant], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Pranas 

Bieliauskas. Vilnius: Vaga, 2014 (4-oji laida). 

 Fermine, Maxence. „Sniegas“ [Neige], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Vytautas Bikulčius. 

Vilnius: Alma littera, 2005. 

 Flaubert, Gustave. „Ponia Bovari“ [Madame Bovary. Mœurs de province], romanas; iš 

prancūzų kalbos vertė Juozas Urbšys. Vilnius: Žaltvykslė, 2007. 

 France, Anatole. „Silvestro Bonaro nusikaltimas“ [Le Crime de Sylvestre Bonnard], romanas; 

iš prancūzų kalbos vertė Rožė Jankevičiūtė. „Dievai trokšta“ [Les Dieux ont soif], romanas; iš 

prancūzų kalbos vertė Edvardas Viskanta. Vilnius: Vaga, 1996 (Pasaulinės literatūros 

biblioteka 77). 

 Gary, Romain (Ajar, Émile). „Gyvenimas dar prieš akis“ [La Vie devant soi], romanas; iš 

prancūzų kalbos vertė Jūratė Navakauskienė. Vilnius: Vaga, 2015 (3-oji laida). 

 Gary, Romain. „Aušros pažadas“ [La Promesse de l’aube], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Violeta Tauragienė. Vilnius: Baltos lankos, 1999. 

 Gautier, Théophile. Žr. Prancūzų romantikų proza. 

 Genet, Jean. „Vagies dienoraštis“ [Journal du voleur], autobiografinis romanas; iš prancūzų 

kalbos vertė Galina Baužytė-Čepinskienė. Vilnius: Charibdė, 1997. 

 Gide, André. „Pinigų padirbinėtojai“ [Les Faux-monnayeurs], romanas; iš prancūzų kalbos 

vertė Pranas Bieliauskas. Vilnius: Vaga, 1996 (Pasaulinės literatūros biblioteka 116). 

 Goncourt, Edmond de; Goncourt, Jules de. „Žermini Laserte“ [Germinie Lacerteux], 

romanas, dienoraštis, literatūrinio gyvenimo memuarai (fragmentai); iš prancūzų kalbos vertė 

Ramutė Ramunienė. Vilnius: Vaga, 1982. 

 Green, Julien. „Adriena Meziura“ [Adrienne Mesurat], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Birutė Gedgaudaitė. Vilnius: Vaga, 2006 (Pasaulinės literatūros biblioteka 100). 

 Houellebecq, Michel. „Elementariosios dalelės“ [Les Particules élémentaires], romanas; iš 

prancūzų kalbos vertė Akvilė Melkūnaitė. Vilnius: Tyto alba, 2005. 

 Hugo, Victor. „Paryžiaus katedra“ [Notre-Dame de Paris], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Julija Maceinienė. Vilnius: Margi raštai, 2010 (5-oji laida). 

 Hugo, Victor. „Vargdieniai“ [Les Misérables], romanas, t. 1–4; iš prancūzų kalbos vertė 

Pranas Povilaitis. Vilnius: Vaga, 1972. 

 Huysmans, Joris-Karl. „Atvirkščiai“ [À rebours], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Diana 

Bučiūtė. Vilnius: Vaga, 2008 (Pasaulinės literatūros biblioteka 56). 
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 Jarry, Alfred. „Karalius Juoba“ [Ubu roi], penkių veiksmų drama; iš prancūzų kalbos vertė 

Tomas Venclova. Vilnius: Baltos lankos, 1998. 

 Koltès, Bernard-Marie. „Roberto Zucco“ [Roberto Zucco], pjesė; iš prancūzų kalbos vertė 

Akvilė Melkūnaitė. Vilnius: Baltos lankos, 1998. 

 Kristof, Agota. „Storas sąsiuvinis“ [Le Grand Cahier]; „Įrodymas“ [La Preuve]; „Trečiasis 

melas“ [Le Troisième Mensonge], romanai; iš prancūzų kalbos vertė Stasė Banionytė. Vilnius: 

Alma littera, 2004. 

 La Fayette, Marie-Madeleine Pioche de La Vergne de. „Princesė de Klev“ [La Princesse de 

Clèves], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Pranas Bieliauskas. Vilnius: Baltos lankos, 1998. 

 Lautréamont, Comte de. „Maldororo giesmės“ [Les Chants de Maldoror], poezija proza; iš 

prancūzų kalbos vertė ir pratarmę parašė Dainius Gintalas. Kaunas: Kitos knygos, 2015. 

 Le Clézio, Jean-Marie Gustave. „Dykuma“ [Désert], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Birutė Gedgaudaitė. Kaunas: Trigrama, 2008 (2-oji laida). 

 Lesage, Alain-René. „Šlubas velnias“ [Le Diable boiteux], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Juozas Urbšys. Vilnius: Tyto alba, 1994 (2-oji laida). 

 Maalouf, Amin. „Baltazaro klajonės“ [Le Périple de Baldassare], romanas; iš prancūzų 

kalbos vertė Stasė Banionytė. Vilnius: Žara, 2010. 

 Maeterlinck, Maurice. Žydroji paukštė, pjesės: „Žydroji paukštė“ [L’Oiseau bleu]; „Mona 

Vana“ [Monna Vanna]; „Nekviestoji viešnia“ [L’Intruse]; iš prancūzų kalbos vertė 

Dominykas Urbas. Vilnius: Vaga, 1978. 

 Makine, Andreï. „Prancūziškas testamentas“ [Le Testament français], romanas; iš prancūzų 

kalbos vertė Galina Baužytė-Čepinskienė. Vilnius: Tyto alba, 1996. 

 Malraux, André. „Žmogaus būtis“ [La Condition humaine], romanas; iš prancūzų kalbos 

vertė Birutė Gedgaudaitė. In: Prancūzų egzistencializmo proza. Vilnius: Vaga, 2003 

(Pasaulinės literatūros biblioteka 117a). 

 Marie de France. „Lė“ [Lais]; vertė, pratarmę ir komentarus parašė Genovaitė Dručkutė. 

Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 2004. 

 Maupassant, Guy de. „Mielas draugas“ [Bel-Ami], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Vytautas Girčys; „Pjeras ir Žanas“ [Pierre et Jean], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Juozas 

Naujokaitis; novelės; iš prancūzų kalbos vertė Aleksys Churginas, Dominykas Urbas, 

Edvardas Viskanta. Vilnius: Vaga, 1988 (Pasaulinės literatūros biblioteka 67). 

 Mauriac, François. „Terezė Deskeiru“ [Thérèse Desqueyroux], romanas; iš prancūzų kalbos 

vertė Dalia Lenkauskienė; „Frontenakų paslaptis“ [Le Mystère Frontenac], romanas; iš 

prancūzų kalbos vertė Diana Bučiūtė; „Link nežinomos jūros“ [Les Chemins de la mer], 
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romanas; iš prancūzų kalbos vertė Juozas Naujokaitis. Vilnius: Vaga, 1999 (Pasaulinės 

literatūros biblioteka 118). 

 Maurois, André. „Meilės klimatas“ [Climats], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Diana 

Bučiūtė. Vilnius: Amžius, 1992. 

 Mérimée, Prosper. „Karmen“ ir kitos novelės, novelės; iš prancūzų kalbos vertė Ramutė 

Ramunienė, Nijolė Kašelionienė. Vilnius: Saulabrolis, 1998. 

 Mérimée, Prosper. „Lokys: profesoriaus Wittenbacho rankraštis“ [Lokis], novelė; iš prancūzų 

kalbos vertė Ramutė Ramunienė. Vilnius: Baltos lankos, 1998. 

 Milosz, Oscar. „Meilės įšventinimas“ [L’Amoureuse Initiation]; „Zborovskiai“ [Les 

Zborowski], romanai; iš prancūzų kalbos vertė Stasė Banionytė. Vilnius: Alma littera, 2001. 

 Milosz, Oscar. Poezija: rinktinė; sudarė ir paaiškinimus parašė Donata Linčiuvienė. Vilnius: 

Vaga, 1996. 

 Modiano, Patrick. „Tamsių krautuvių gatvė“ [Rue des Boutiques obscures], romanas; iš 

prancūzų kalbos vertė ir baigiamąjį straipsnį parašė Pranas Bieliauskas. Vilnius: Vaga, 1993. 

 Molière. Komedijos. „Miestelėnas bajoras“ [Le Bourgeois gentilhomme]; „Tariamas ligonis“ 

[Le Malade imaginaire]; iš prancūzų kalbos vertė Juozas Urbšys; „Skapeno klastos“ [Les 

Fourberies de Scapin]; iš prancūzų kalbos vertė Ramutė Ramunienė. Vilnius: Baltos lankos, 

1998. 

 Musset, Alfred de. „Amžiaus sūnaus išpažintis“ [La Confession d’un enfant du siècle], 

romanas; iš prancūzų kalbos vertė Aldona Merkytė. Vilnius: Vaga, 1968; dar žr. Prancūzų 

romantikų proza. 

 Nerval, Gérard de. Žr. Prancūzų romantikų proza. 

 Nodier, Charles de. Žr. Prancūzų romantikų proza. 

 Prancūzų egzistencializmo proza. Vilnius: Vaga, 2003 (Pasaulinės literatūros biblioteka 

117a), žr. Malraux, André; Camus, Albert. 

 Prancūzų romantikų proza. Chateaubriand, François-René de. „Atala“ [Atala]; „Renė“ 

[René]. Constant, Benjamin. „Adolfas“ [Adolphe]. Nodier, Charles de. „Trilbis, arba 

Argailio kaukutis“ [Trilby ou le lutin d’Argail]; „Inesė de Las Sjeras“ [Inès de Las Sierras]. 

Vigny, Alfred de. „Loretė, arba raudonasis antspaudas“ [Laurette, ou le Cachet rouge]; 

„Kapitono Reno gyvenimas ir mirtis, arba nendrinė lazda“ [La vie et la mort du capitaine 

Renaud, ou La canne de jonc]. Musset, Alfred de. „Ticiano sūnus“ [Le Fils du Titien]; 

„Baltojo strazdo istorija“ [Histoire d’un merle blanc]. Nerval, Gérard de. „Silvi“ [Sylvie]. 

Gautier, Théophile. „Mumijos kojytė“ [Le Pied de momie]; „Du aktoriai vienam vaidmeniui“ 

[Deux acteurs pour un rôle]. Iš prancūzų kalbos vertė Ramutė Ramunienė. Vilnius: Vaga, 

2000 (Pasaulinės literatūros biblioteka 31). 
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 Prévert, Jacques. „Puokštė“ [Le Bouquet], eilėraščiai; iš prancūzų kalbos vertė Neringa 

Abrutytė. Vilnius: Lietuvos rašytojų sąjungos leidykla, 1999. 

 Prévost d’Exiles, Antoine François. „Manona Lesko“ [Manon Lescaut], romanas; iš 

prancūzų kalbos vertė Juozas Urbšys. Vilnius: Vaga, 1968. 

 Proust, Marcel. „Svano pusėje“ [Du côté de chez Swann], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Aldona Merkytė. Vilnius: Vaga, 2004 (Pasaulinės literatūros biblioteka 114). 

 Quignard, Pascal. „Nė vienas pasaulio rytas“ [Tous les matins du monde], romanas; iš 

prancūzų kalbos vertė Ramutė Ramunienė. Vilnius: Alma littera, 2005. 

 Rabelais, François. „Gargantiua ir Pantagriuelis“ [Gargantua et Pantagruel], romanas; iš 

prancūzų kalbos vertė Dominykas Urbas. Kaunas: Jotema, 2011 (4-oji laida). 

 Racine, Jean. „Faidra“ [Phèdre], tragedija; iš prancūzų kalbos vertė Vladas Braziūnas, 

Genovaitė Dručkutė. Vilnius: Žara, 2017. 

 Ramuz, Charles Ferdinand. „Adomas ir Ieva“ [Adam et Ève], romanas; iš prancūzų kalbos 

vertė Diana Bučiūtė. Vilnius: Lietuvos rašytojų sąjungos leidykla, 2015. 

 Rimbaud, Arthur. „Sezonas pragare“ [Une Saison en enfer]; „Nušvitimai“ [Les 

Iluminations], poezija; iš prancūzų kalbos vertė Sigitas Geda ir Juozas Mečkauskas-Meškela. 

Vilnius: Andrena: Dictum, 2003. 

 Robbe-Grillet, Alain. „Labirinte“ [Dans le labyrinthe], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Galina Čepinskienė. Vilnius: Lietuvos rašytojų sąjungos leidykla, 1998. 

 „Rolando giesmė“ [Chanson de Roland], epinė poema; iš senosios prancūzų kalbos vertė 

Laima Rapšytė. Kaunas: Šviesa, 1969; arba: Valdas Petrauskas. Vilnius: Vaga, 1988 

(Pasaulinės literatūros biblioteka 14). 

 Rolland, Romain. „Kola Brenjonas: ‘Žmogelis gyvas dar’“ [Colas Breugnon], romanas; iš 

prancūzų kalbos vertė Juozas Urbšys. Kaunas: Jotema, 2017 (nauja pataisyta laida). 

 Rostand, Edmond. „Sirano de Beržerakas“ [Cyrano de Bergerac], penkių veiksmų eiliuota 

herojinė komedija; iš prancūzų kalbos vertė Vladas Šimkus. Vilnius: Vaga, 1985. 

 Rousseau, Jean-Jacques. „Išpažintis“ [Les Confessions], autobiografija; iš prancūzų kalbos 

vertė Edvardas Viskanta ir Vytautas Jurgutis. Vilnius: Alma littera, 2000 (2-oji laida). 

 Sade, Donatien Alphonse François de. „Filosofija buduare“ [La Philosophie dans le boudoir], 

romanas; iš prancūzų kalbos vertė Vitalija Malinauskienė. Vilnius: Lege artis, 1994. 

 Sagan, Françoise. „Sveikas, liūdesy“ [Bonjour tristesse]; „Truputis saulės šaltam vandeny“ 

[Un peu de soleil dans l’eau froide], romanai; iš prancūzų kalbos vertė Laima Rapšytė. 

Vilnius: Vaga, 1979. 

 Saint-Exupéry, Antoine de. „Citadelė“ [Citadelle], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Juozas 
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Mečkauskas-Meškėla. Vilnius: Tyto alba, 2009. 

 Saint-John Perse. Anabase = „Anabasis“, poezija; iš prancūzų kalbos vertė Tomas Venclova. 

Vilnius: Alma littera, 1997. 

 Sand, George. „Indiana“ [Indiana], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Petras Klimas. Vilnius: 

Tyto alba, 1994 (2-oji pataisyta laida). 

 Sarraute, Nathalie. „Aukso vaisiai“ [Les Fruits d’or], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Jūratė Navakauskienė. Vilnius: Charibdė, 2003. 

 Sartre, Jean-Paul. „Šleikštulys“ [La Nausée], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Alina 

Kiliesaitė. Vilnius: Vaga, 2002 (Pasaulinės literatūros biblioteka 117b). 

 Schmitt, Éric-Emmanuel. „Oskaras ir ponia Rožė“ [Oscar et la Dame rose], romanas; iš 

prancūzų kalbos vertė Stasė Banionytė. Vilnius: Alma littera, 2005. 

 Simenon, Georges. „Geltonas šuo“ [Le Chien jaune], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Rožė 

Jankevičiūtė. Vilnius: Garnelis, 2004 (3-oji laida). 

 Simon, Claude. „Flandrijos kelias“ [La Route des Flandres], romanas; iš prancūzų kalbos 

vertė Pranas Bieliauskas. Vilnius: Vaga, 1990. 

 Slimani, Leïla. „Lopšinė“ [Chanson douce], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Violeta 

Tauragienė. Vilnius: Lietuvos rašytojų sąjungos leidykla, 2017. 

 Soucy, Gaétan. „Mergaitė, kuri mėgo žaisti su degtukais“ [La Petite Fille qui aimait trop les 

allumettes], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Jurgita Stakėnaitė. Vilnius: Alma littera, 2007. 

 Stendhal. „Parmos vienuolynas“ [La Chartreuse de Parme], romanas; iš prancūzų kalbos 

vertė Ramutė Ramunienė. Vilnius: Žaltvykslė, 2007. 

 Stendhal. „Raudona ir juoda“ [Le Rouge et le Noir], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Ramutė Ramunienė. Vilnius: Vaga, 1988 (Pasaulinės literatūros biblioteka 44). 

 Tournier, Michel. „Girių karalius“ [Le Roi des aulnes], romanas; iš prancūzų kalbos vertė 

Stasė Banionytė. Vilnius: Žara, 2014. 

 Toussaint, Jean-Philippe. „Vonios kambarys“ [La Salle de bain], romanas; iš prancūzų 

kalbos vertė Vytautas Bikulčius. Vilnius: Tyto alba, 2003. 

 Vian, Boris. „Dienų puta“ [L’Écume des jours], romanas; iš prancūzų kalbos vertė Gintaras 
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